
INSTALLATION GUIDE

XS4 One

Copyright © 2025 Salto Systems, S.L.

The Salto XS4 One is the evolution of the Original model
with a built-in, totally new reader available in two colours.

This version is compatible with most European mortise locks
and cylinders.

MODELS: ELECTRONIC INFO. W80M - W40T - W40MH
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  E i 750xx.. series
  E i 751xx..
  E i 752xx..
  E i 753xx..
  E i 754xx..
  E i 756xx..
  E i 757xx..
  E i 7P0xx..
  E i 7P1xx..
  E i 7P6xx..
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*

*

TORX 20 (x2)

TORX 20 (x6)

ALLEN 3 (x2)

BOLT (Depending on door thickness)

TORX 20 (x1)

**

4 7 - B 2 4 D 0 0
EN16867: 2020 + A2: 2024
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Not included
No incluido

Nicht enthalten
Non incluse
Non incluso
Não incluido

포함되지 않습니다 

OutsideExteriorAußenseite
Extérieur

Esterno외부 InsideInteriorInnenseite
Intérieur

Interno내부
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**             Only with SALTO
              Tubular latch!

O
25

O14

NOTE: Distance 7F on models 56 - 57 and P6 does not permit to use of the self-drilling screw to improve the escutcheon vertical alignment.

NOTA: La distancia 7F en modelos 56 - 57 y P6 no permite utilizar el tornillo que mejora el alineamiento vertical del escudo.

HINWEIS: Bei Abstand 7F der Modelle 56,57 und P6 ist die Verwendung der selbstschneidenden Schraube zur Verbesserung der vertikalen Ausrichtung des Beschlags

nicht erlaubt.

REMARQUE: La distance de 7F sur les modèles 56 - 57 et P6 ne permet pas d'utiliser la vis auto-foreuse pour améliorer l'alignement vertical de l'ensemble plaques

béquilles.

NOTA: la distanza 7F su i modelli 56 - 57 e P6 non consente l'uso della vite autoforante per migliorare l'allineamento verticale della placca.

NOTA: A distância 7F nos modelos 56 - 57 e P6 não permite a utilizaçao do parafuso auto-perfurante para melhorar o alinhamento vertical do escudo.

참고 모델 및 의 거리 는 이스커천 수직 정렬을 개선하기 위해 자체 드릴링 나사를 사용할 수 없습니다:  56 - 57  P6   7F            .
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SALTO recommends the use of a mortise lock, with a maximum 4º pre-turn.

SALTO recomienda utilizar cerraduras con un  pregiro máximo de 4º.

SALTO empfiehlt den Einsatz von Einsteckschlössern mit max. 4° Vorspannung.

SALTO recommande d’utiliser des serrures à mortaiser avec un angle au repos de 4° maximum.

SALTO raccomanda l'utilizzo di una serratura con un angolo di pre-rotazione massimo di 4°.

SALTO recomenda utilizar fechaduras com uma pré rotação máxima de 4º.

초기 최대 프리턴 는 사전 회전이 최대 인 모티스락의 사용을 권장합니다  4º . SALTO     4º    .

4°

max.

O25
O1"

      SALTO
  Tubular latch

To be used only with
SALTO compatible
escutcheons!
A utiliser uniquement
avec les ensembles
plaques-béquilles
SALTO compatibles!
¡Utilizar solamente con
escudos SALTO
compatibles!

호환 에스커천에만SALTO  
사용!

( )*

( )*
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       Select handing              Seleccione mano           Drückerrichtung wählen

      Choisir le sens de la bèquille            Scegliere il verso          Selecione mão 핸드링선택 

DEEng

F I P KR
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      Installation                       Instalación Installation
     Installation Installazione                      Instalação 설치              
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TORX 20

AT THIS POINT DO NOT
CLOSE THE DOOR

PROGRAM THE LOCK FIRST

NO CIERRE LA PUERTA.
PROGRAME LA CERRADURA

TÜR NICHT SCHLIESSEN.
ZUERST SCHLOSS
PROGRAMMIEREN

NE FERMEZ PAS LA PORTE.
PROGRAMMEZ LA BÉQUILLE

AVANT

PROGRAMARE LA
SERRATURA

PRIMA DI CHIUDERE LA PORTA

E

D

F

Eng

I

이때 문을 닫지 말고 먼저 잠금 장치를      
프로그래밍하십시오.KR
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t

t > 60

PUSH
PRIVACY



PUSH
PRIVACY



Unplug
Desconecte
Débranchez
Ziehen
Scollegare
Desliguar
플러그를 뽑다 

ONLY FOR
LE7Sxx series

MORTISE LOCK

*

CLICK
HERE

European
Cylinder
Override

  E i 751xx.. series
  E i 7P1xx.. series

      Other models     Otros modelos      Andere Modelle       D'autres modèles       Altri modelli 다른 모델들          Outros modelos       EEng PD F I

E i 7P6 xx..
-Entry lock with privacy/lockout funtion and key override
-Modelo entrada con privacidad y llave de emergencia con registro
-Beschlag mit Privacy-Funktion und Notschlüssel
-Béquille electronique avec fontion privacité et clef de secours
-Modello entrata con privacy e chiave di emergenza con registrazione
-Modelo entrada com privacidade e chave de emergencia com registo
개인 정보 보호 잠금 기능 및 키 재정의로 잠금을 시작하십시오-   /       

E i 756 xx..
-Entry lock with privacy/ lockout funtion
-Modelo entrada con privacidad
-Beschlag mit Privacy-Funktion
-Béquille electronique avec fonction privacité
-Modello di entrata con privacy
-Modelo entrada com privacidade
개인 정보 보호 잠금 펑션으로 잠금을 시도하십시오-   /    
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https://support.saltosystems.com/installation-guides/225293.pdf

